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DE Verlegeanleitung

Vor der Verlegung zu beachten:

-+ Der Untergrund ist gemaf3 Egger Verlegeanleitung vor der Verlegung der Unterlagsmaterialien und des FuBbodens zu priifen.

-+ Ermuss so beschaffen sein, dass er eine ordnungsgemaéfie Verarbeitung zuldsst. Im Allgemeinen sollte der Untergrund sauber,
eben, trocken, zug- und druckfest sein und keine Stoffe wie Weichmacher, Losungsmittel oder sonstige diffundierende Stoffe
enthalten.

-+ Es muss sichergestellt sein, dass sich der Untergrund im Zustand der Gleichgewichtsfeuchte befindet und der CM-Wert:

a). unter 2,0 % (bei Zementestrich) bzw. unter 0,5 % (bei Anhydrit-Estrich und Anhydrit-FlieBestrich) liegt
b). bei Heizestrichen unter 1,8 % (Zementestrich) bzw. unter 0,3 % (Anhydrit-Estrich und Anhydrit-FlieBestrich) liegt
-+ Die Priif- und Verarbeitungshinweise fiir EGGER Laminatbdden sind als bindende Vorgabe zu beachten.

Schritt 1: Untergrund mit einem Besen oder Staubsauger griindlich reinigen. Vorhandene Klebstoff- und Farbreste vollstandig
entfernen. Schritt 2: Uber die gesamte Breite des Raumes zunichst die erste Bahn der Verlegeunterlage mit der Alu-Seite nach oben
wandbiindig auslegen. Schritt 3: Zum Schutz vor Feuchtigkeit eventuelle Stoe mit dem EGGER Alu-Dichtband dampfdicht abkleben.
Schritt 4: Den Wandanschlussbereich zum Schutz vor Feuchtigkeit mit dem EGGER Alu-Dichtband wannenartig abkleben (ca. 3 -4 cm)
und fixieren. Schritt 5: Den LaminatfuBboden in gleicher Ausrichtung wie die Unterlage verlegen. Die Unterlage dabei nicht belasten,
ggf. Laminatdiele zur Lastverteilung unter Knie/Fti3e legen. Schritt 6: Die Schritte 2 bis 5 wiederholen, bis der gesamte Raum verlegt
ist. Die einzelnen Bahnen der Verlegeunterlage Sto an Stof verlegen. Mit dem EGGER Alu-Dichtband die St6f3e der Unterlagsbahnen
dampfdicht und rutschsicher abkleben.

EN Installation Instructions

Please observe these rules prior to installation:
-+ The subfloor must be checked in accordance with EGGER installation instructions before installing the underlay materials
and the flooring.
-+ |ts structure must allow for correct processing. In general, the subfloor should be clean, level, dry, resistant to tension and
compression and should not contain substances such as plasticisers, solvents or other diffusing substances.
-+ |t must be ensured that the subflooris in a state of equilibrium moisture and that the CM value is:
a). less than 2.0 % (for cement screed) or less than 0.5 % (for anhydrite screed and anhydrite flowing screed)
b). less than 1.8 % for heated screeds (cement screed) or less than 0.3 % (anhydrite screed and anhydrite flowing screed)
-+ The testing and processing instructions for EGGER Laminate Flooring must be observed as binding specifications.

Step 1: Thoroughly clean the subfloor with a broom or vacuum cleaner. Existing adhesive and paint residues must be completely
removed. Step 2: First lay out the first sheet of the underlay across the entire width of the room, flush with the wall with the Alu side
upwards. Step 3: To protect against moisture, mask off any joints with EGGER Alu tape to make it vapour-tight. Step 4: Cover the

wall connection area tub-like with EGGER Alu tape to protect it from moisture (approx. 3—4cm) and fix it in place. Step 5: Install the
laminate flooring in the same direction as the underlay. Do not place any load on the underlay. If necessary, place the laminate board
underyour knees/feet to distribute the load. Step 6: Repeat steps 2 to 5 until the entire room is installed. Install the individual sheets
of the underlay joint to joint. Mask the joints of the underlay sheets with EGGER Alu tape to ensure they are vapour-tight and non-slip.



FR Guide de pose

Respectez les régles suivantes avant de procéder a la pose :

-+ |l convient de vérifier le sol support conformément au guide de mise en ceuvre avant de poser les matériaux de sous-couche
et le revétement de sol.

~% Sa structure doit permettre un traitement adéquat. De maniére générale, le sol support doit étre propre, plan, sec, résistant a la
traction et a la compression et il ne doit pas contenir de substances telles que des plastifiants, des solvants ou autres substances
diffusantes.

- |l convient de s’assurer que le sol support soit dans un état d’équilibre hygrométrique et que sa valeur CM soit :
a). inférieure a 2,0 % (pour une chape en béton) ou inférieure a 0,5% (pour une chape a base d’anhydrite ou une chape fluide
anhydrite).
b). inférieure a 1,8 % pour les chapes chauffantes (chape en béton) ou inférieure a 0,3 % (chape a base d’anhydrite ou chape
fluide anhydrite).

~% Les consignes de test et de mise en oeuvre des revétements de sol stratifié EGGER doivent étre impérativement respectées pour
le bon fonctionnement de la garantie.

Etape 1: Nettoyez soigneusement le sol support avec un balai ou un aspirateur. Les résidus de colle et de peinture existants doivent
étre entidrement éliminés. Etape 2: Disposez d’abord la premiére rangée de sous-couche sur toute la largeur de la piéce, a fleur de
mur, c6té aluminium orienté vers le dessus. Etape 3: Afin de protéger le sol contre ’humidité, recouvrez toutes les jonctions de ruban
adhésif EGGER Alu Tape pour qu’elles soient étanches a la ’humidité. Etape 4: Afin de les protéger contre 'humidité, recouvrez les
zones de jonction murale sur 3 a 4 cm de hauteur environ et fixer la sous-couche a l’'aide du ruban adhésif EGGER Alu Tape.

Etape 5: Posez le revétement de sol stratifié dans le méme sens que la sous-couche. Ne placez pas de charge sur la sous-couche.

Si nécessaire, placez la lame de stratifié sous vos genoux/pieds pour répartir la charge. Etape 6: Répétez les étapes 2 a5 jusqu’a ce
que toute la piéce soit recouverte. Placez les différentes rangée de sous-couche bord a bord. Recouvrez les jonctions des rangées de
sous-couche avec du ruban adhésif EGGER Alu Tape afin qu’elles soient étanches a la vapeur et antidérapantes.

IT Istruzioni per la posa

Si prega di osservare le seguenti regole prima della posa:

-+ |l sottofondo deve essere controllato seguendo le istruzioni di posa di Egger prima della posa dei materiali di base
e del pavimento.

-+ La struttura deve consentire una lavorazione corretta. In generale, il sottofondo deve essere pulito, piano, asciutto, resistente
atensione e compressione e non deve contenere sostanze quali plastificanti, solventi o altre sostanze diffondenti.

-+ Assicurarsi che il sottofondo si trovi in equilibrio di umidita e che il valore CM sia:
a). inferiore a 2,0 % (per massetto di cemento) o inferiore a 0,5 % (massetto di anidrite e massetto autolivellante di anidrite).
b). inferiore a 1,8 % per massetti riscaldati (massetto di cemento) o inferiore a 0,3 % (massetto di anidrite e massetto
autolivellante di anidrite).

-+ 0sservare le istruzioni di analisi e lavorazione per il pavimento in laminato EGGER come specifiche vincolanti.

Fase 1: Pulire accuratamente il sottofondo con una scopa o con un aspirapolvere. Rimuovere completamente eventuali residui di
adesivi e vernice. Fase 2: Per prima cosa stendere il primo strato del materassino per tutta la larghezza della stanza, a filo con la
parete con il lato Alu verso Ialto. Fase 3: Per proteggere dall’'umidita, coprire eventuali giunti con EGGER Alu tape per renderlo a
tenuta di vapore. Fase 4: Coprire la zona di collegamento alla parete a forma di vasca (con risvolto) con EGGER Alu tape a protezione
contro 'umidita (circa 3—4cm) e fissarlo in posizione. Fase 5: Posare il pavimento in laminato nella stessa direzione del materassino.
Non posizionare carichi sul materassino. Se necessario, posizionare il pannello in laminato sotto le ginocchia/i piedi per distribuire
il carico. Fase 6: Ripetere le fasi da 2 a 5 fino alla posa di tutta la stanza. Posizionare i singoli strati del sottofondo da giunto a giunto.
Coprire i giunti degli strati del materassino con EGGER Alu tape per garantire che siano a tenuta di vapore e antiscivolo.

ES Instrucciones de instalacion

Observe estas normas antes de la instalacion:
-+ Conforme a las instrucciones de instalacion de Egger, el subsuelo se comprobara antes de la instalacidn de los materiales
de basey del suelo.
-+ Su estructura debe permitir un procesamiento correcto. En general, el subsuelo debe estar limpio, nivelado y seco, ser
resistente a la tensién y la compresidn y no debe contener sustancias como plastificantes, disolventes u otras sustancias difusoras.
-+ Hay que asegurarse de que el subsuelo tenga un estado de humedad equilibrado y que el valor de CM sea:
a). menos del 2,0% (para un solado de cemento) o menos del 0,5% (para un solado de anhidritay un solado fluido de anhidrita);
b). menos del 1,8 % para solados calefactados (solado de cemento) o menos del 0,3% (solado de anhidrita y solado fluido de anhidrita).
-3 Deben considerarse vinculantes las instrucciones de comprobacion y procesamiento de los suelos laminados de EGGER.

Paso 1: Limpie a fondo el subsuelo con una escoba o una aspiradora. Los residuos de adhesivo y pintura existentes deben eliminarse
por completo. Paso 2: En primer lugar, coloque la primera hoja de la capa base por todo el ancho de la estancia, a ras de la pared

y con el lado de aluminio hacia arriba. Paso 3: Para proteger de la humedad, cubra las juntas con cinta EGGER Alu para que sean
estancas. Paso 4: Cubra la zona de conexién a la pared de forma curvada con cinta Alu de EGGER para protegerla de la humedad
(aprox. 3—4cm) y fije la cinta en su sitio. Paso 5: Instale el suelo laminado en la misma direccién que la capa base. No coloque
ninguna carga sobre la capa base. Si es necesario, coléquese el tablero laminado bajo las rodillas/pies para distribuir la carga.

Paso 6: Repita los pasos 2 y 5 hasta que haya instalado el suelo en toda la estancia. Instale las hojas individuales de la capa base
junta a junta. Cubra las juntas de las hojas de la capa base con cinta EGGER Alu para garantizar que sean estancasy antideslizantes.
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PT Instrucoes de instalacao

Agradecemos que observe estas regras antes da instalacao do produto:

-+ Previamente a instalacao dos materiais de base e do pavimento, o subpavimento devera ser verificado de acordo com
as instrucdes de instalacdo da Egger.

-+ A sua estrutura devera permitir um processamento correto. De maneira geral, o subpavimento devera estar limpo, nivelado, seco,
apresentar resisténcia a tensao e a compressao, e ndo devera conter substancias como plastificantes, solventes ou outras
substancias difusoras.

-3 Deve assegurar-se de que o subpavimento se encontra num estado de equilibrio de humidade e que o valor CM é:

a). Inferior a 2,0 % (para contrapiso em cimento) ou inferior a 0,5% (para contrapiso em anidrido e contrapiso flutuante em anidrido).
b). Inferior a 1,8 % para contrapisos aquecidos (contrapiso em cimento) ou inferior a 0,3 % (contrapiso em anidrido e contrapiso
flutuante em anidrido).

-3 As instrucdes de testagem e processamento para o Pavimento Laminado EGGER tém de ser respeitadas como especificagdes
vinculativas.

Passo 1: Limpe minuciosamente o subpavimento com uma vassoura ou aspirador. Os residuos existentes de adesivo e tinta tém

de ser completamente removidos. Passo 2: Em primeiro lugar, aplique a primeira folha da subcamada em toda a largura da divisao,
colocando-a bem junto a parede e com o lado Alu voltado para cima. Passo 3: Para efeitos de protecdo da humidade, disfarce
quaisquer juntas com a fita Alu EGGER para uma fixacdo estanque dos vapores. Passo 4: Cubra a area de ligacdo da parede com a fita
Alu EGGER, recriando o formato de um recipiente ("tub-like”), para a proteger da humidade (aprox. 3—4cm) e fixe-a na sua posicao.
Passo 5: Instale o pavimento laminado na mesma dire¢ao da subcamada. Nao coloque quaisquer cargas sobre a subcamada. Se
necessario, coloque o painel laminado por baixo dos joelhos/pés para distribuir a carga. Passo 6: Repita 0s passos 2 a 5 até instalar
toda a divisao. Instale as folhas individuais da subcamada, junta por junta. Disfarce as juntas das folhas da subcamada com a fita Alu
EGGER, de modo a garantir que existe uma fixacdo estanque dos vapores e que ndo ocorrem deslizamentos.

HR Upute za postavljanje

Molimo da prije postavljanja procitate sljedeca pravila:
-+ Prije polaganja podloZnih materijala i poda, povrSinu na koju se pod polaZe svakako treba provjeriti kako je navedeno u
Eggerovim uputama za postavljanje.
-+ Konstrukcija podloge mora omoguditi ispravnu obradu. Opéenito, podloga treba biti Cista, ravna, suha i otporna na naprezanje
i zbijanje te ne smije sadrZavati tvari poput omekSivaca, otapala ili drugih difuznih tvari.
-+ Mora se osigurati da podloga ima uravnoteZenu vlaznost i da je vrijednost CM:
a). manja od 2,0 % (za cementni estrih) ili manja od 0,5 % (za estrih s anhidritom i tekuci estrih s anhidritom).
b). manja od 1,8 % za grijane estrihe ((cementni estrih) ili manja od 0,3 % (za estrih s anhidritom i teku¢i estrih s anhidritom).
-+ Upute za ispitivanje i obradu EGGER Laminatnog poda moraju se postivati kao obvezujuce.

1 Korak: Temeljito oCistite podlogu metlom ili usisivacem. Eventualni ostaci ljepila i boje moraju se potpuno ukloniti. 2 Korak: Najprije
postavite prvu plocu podloZnog sloja po citavoj Sirini prostorije, sve do zida, s aluminijskom stranom okrenutom prema gore.

3 Korak: Da biste spojeve zastitili od vlage, preko njih stavite EGGER aluminijsku traku kako bi bili paronepropusni. 4 Korak: Na rub
folije uza zid stavite EGGER aluminijsku traku tako da je zakrivite prema zidu (3 — 4 cm uza zid), kako biste sprijecili prodor vlage.

5 Korak: Laminatni pod postavite u istom smjeru kao i podloZni sloj. Na podloZni sloj nemojte stavljati nikakva opterecenja. Po
potrebi ispod koljena/stopala stavite jednu podnu dasku, kako biste rasporedili opterecenje. 6 Korak: Ponavljajte korake 2 do 5 sve
dok niste postavili Citav pod. Pojedine ploce podloZnog sloja postavite rub uz rub. Spojeve plo¢a podloZnog sloja ucvrstite EGGER
aluminijskom trakom, kako bi bili paronepropusni i kako biste sprijecili njihovo pomicanje.

CZ Navod k pokladce

DodrZujte prosim tato pravidla pred pokladkou:

-+ Podklad je tfeba zkontrolovat dle navodu k pokladce Egger pfed pokladkou podkladnich materiald a podlahy.

- Jeho struktura musi umoZnovat spravné provedeni pokladky. Obecné by mél byt podklad Cisty, rovny, suchy, musi vykazovat
odpovidajici pevnost v tahu a tlaku a nemél by obsahovat latky jako zmékcovadla, rozpoustédla nebo jiné rozptylujici latky.

-+ Musl byt zajiSténo, Ze podklad je ve stavu rovnovazné vlhkosti a hodnota CM je:
a). mensineZ 2,0 % (u cementovych potér) nebo mensi neZ 0,5% (u anhydritovych potérl a tekutych samonivelacnich
anhydritovych potérd).
b). mensineZ 1,8 % u vyhfivanych potérl (cementovy potér) nebo mensineZ 0,3 % (anhydritové potéry a tekuté samonivelacni
anhydritové potéry).

-% Jako zavaznou specifikaci je nutné dodrzovat pokyny pro testovani a zpracovani podlah EGGER Laminét.

Krok 1: Dlikladné vycistéte podklad smetdkem nebo vysavacem. Stavajici zbytky lepidla a barvy musi byt zcela odstranény. Krok 2:
Nejprve poloZte prvni pas podlozky po celé Sifce mistnosti, zarovnejte se sténou (Alu strana sméfuje nahoru). Krok 3: Jako ochranu
proti vihkosti prelepte veskeré spoje parotésnou lepici paskou EGGER Alu. Krok 4: Oblast pfipojent ke sténé provedte lepici paskou
EGGER Alu jako vanu (do vysky pfiblizné 3—4cm), aby byla chranéna pfed vlhkosti, a zafixujte ji na misté. Krok 5: Laminatovou
podlahu poloZte ve stejném sméru jako podlozku. PodloZku nezatéZujte Zadnym bfemenem. Pokud je to nutné, poloZte si pod kolena
/ nohy laminatovou podlahovou desku, aby se zatizeni rovnomérmé rozloZilo. Krok 6: Opakujte kroky 2 aZ 5, dokud nebude poloZena
podlaha v celé mistnosti. Umistéte jednotlivé pasy podlozky k sobé. Spary mezi pasy podlozky zalepte paskou EGGER Alu, aby byly
spoje parotésné a zabranilo se riziku uklouznuti.



BG MWHcTpyKuuu 3a nonaraHe

Mons, cna3sanite nocoyeHnTe No-A40Ny NpaBuia Npeau nonaraHeTo Ha NoAoOBaTa HacTUIKa:

-+ (QcHoBara TpsibBa a 6bje NpoBepeHa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMATA 3@ MOHTaX Ha Egger npeau nonaraHeTo Ha NOAN0KHNTe
matepuanu 1 nogosara HacTuUKa.

-+ CTpyKTypata i TpsibBa ja N03B0ONABA U3BbPLUBAHETO Ha NpaBuaHa obpabotka. OcHoBata TpsibBa fa 6bae yncTa, paBHa, Cyxa,
YCTOMYMBA HA OMbH M HAaTUCK U He TPsA6Ba a CbAbpiKa BeLlecTBa Kato naactuduKatopu, pasTBopuTenu Unu apyru andy3noHHu
BeLecTBa.

-3 (OcHoBarta Tps6Ba fia e JOCTUrHana paBHOBECHOTO CU CbAbPKaHUe Ha Bnara u ctoiHoctta CM Tpsibea fa 6bpe:

a). noa 2,0 % (3a uumeHToBa 3amaska) unu nog 0,5 % (3a aHXMApPUTHA 3amMa3ka U aHXMUAPUTHA TeYHA 3amMasKa).
b). noa 1,8 % 3a oTonnsemu 3amasku (LMMeHTOBa 3amaska) Ui nog 0,3 % (aHXMAPUTHA 3aMa3Ka M aHXUAPUTHA TeYHA 3aMa3Ka).

% IHCTPYKUMWTe 3a M3nuTBaHe 1 06paboTKa Ha NamunHupaH napkeT EGGER TpsbBa a ce cna3Bat 3afb/KUTENHO.

CrbnKa 1: Mouncrete fo6pe ocHoBaTa € MeT/a UK NpaxocMykadka. OctaTbuuTe oT nenuno u 605 Tpsabea Aa 6baaT HaMbAHO
oTcTpaHeHu. CTbnKa 2: [TbpBO NocTaBeTe MbPBUA NUCT OT MOANOKKATA MO LANaTa LWMPKUHA Ha NOMeLLeHneTo, N3paBHEeTe CbC CTEHATa,
Kato cTpaHarta ¢ Alu rnepa Harope. CTbnKa 3: 3a ocurypaBaHe Ha 3aLiMTa OT Bfara 3aneyaranTte BCMYKM MecTa Ha CbeAMHABaHE C NeHTa
EGGER Alu Tape, 3a fa ce nocturHe napoHenponycknunsoct. CTbnKa 4: [TokpuiiTe 30HaTa Ha CBbp3BaHe CbC cTeHaTta ¢ neHta EGGER

Alu Tape, 3a aa s npeanasute ot Biara (NpubANsuTenHo 3 —4cm) 1 s hukcupainTte Ha macto. CTbnka 5: MosioxeTe NaMUHUpPaHUS
napKeT B CblljaTa NOCOKA KaTo No//ioxKaTta. He nocrassiite ToBap BbpXy NoAN0OXKKaTa. AKO € Heo6X0AUMO, NoCTaBeTe MoA0B Namen noj
KoneHeTe/KpaKara cu, 3a a pasnpeaenute Toeapa. CTbnka 6: [oBTOpeTe CTbMKM OT 2 10 5, J0KATO NOMAOXMUTE LifnaTa noJoBa HacTUKa.
[MonoxeTe OTAENHMTE NNCTOBE HA NMOANOMKKATA €4MH A0 APYr. 3anenete Mectata Ha CbeanHABaHe Ha nuctoBeTe ¢ neHTa EGGER Alu Tape,
3a /la CTe CUTYPHU, Ye ca MapoHenponyCcKAMBIU U HAMA [la Ce pa3MecTAT.

RO Instructiuni de montaj

Va rugam sa respectati aceste reguli Tnainte de montaj:

-+ Conform instructiunilor de montaj EGGER baza trebuie verificatd Tnainte montarea materialelor suport si a pardoselii.

-3 Structura acestuia trebuie sd permita prelucrarea corecta. In general, stratul suport trebuie sa fie curat, drept, uscat, rezistent la
tensiune si compresie si nu trebuie sa contind substante precum plastifianti, solventi sau alte substante de difuzie.

-+ Trebuie sd va asigurati cd stratul suport are un continut echilibrat de umiditate si ca valoarea CM este:
a). mai mica de 2,0 % (pentru sape de ciment) sau mai mica de 0,5 % (pentru sape din anhidrit si anhidrit cu curgere libera).
b). mai mica de 1,8 % pentru sape incélzite (pentru sape de ciment) sau mai mica de 0,3 % (pentru sape din anhidrit si anhidrit cu
curgere libera).

-+ Instructiunile referitoare la testarea si prelucrarea pardoselilor laminate EGGER trebuie respectate obligatoriu.

Pasul 1: Curatati bine stratul suport folosind o matura sau un aspirator. Resturile de adeziv si vopsea existente trebuie indepartate
complet. Pasul 2: Mai Tntdi, asezati prima folie a stratului suport pe intreaga latime a camerei, la nivel cu peretele, cu partea din
aluminiu orientata in sus. Pasul 3: Pentru protectia impotriva umiditatii, acoperiti orice Tmbinari cu banda de etansare autoadeziva
EGGER Alu tape pentru a le face etanse la vapori. Pasul 4: Acoperiti zona de contact cu peretele pe aprox. 3—4cm, aplicand banda
de etansare autoadeziva EGGER Alu tape sub forma de L, pentru protectie impotriva umiditatii si fixati-o n pozitie. Pasul 5: Montati
pardoseala laminatd in aceeasi directie cu stratul suport. Nu asezati niciun fel de greutate pe stratul suport. Dacd este necesar,
asezati placa laminata sub genunchii/picioarele dvs. pentru a distribui greutatea. Pasul 6: Repetati pasii 2—5 pana cand ati
instalat stratul suport in intreaga camera. Instalati foliile individuale ale stratului suport imbinare la imbinare. Acoperiti imbinarile
foliilor stratului suport cu banda de etansare autoadeziva EGGER Alu tape pentru a va asigura ca acestea sunt etanse la vapori si
antiderapante.

RS Uputstvo za postavljanje

PridrZavati se sledecih pravila pre postavljanja:
-+ Pre postavljanja materijala za podlogu i poda neophodno je proveriti samu podlogu prema Egger uputstvu za postavljanje.
-+ Njena struktura mora da omoguci pravilnu obradu. Generalno, podloga treba da bude ¢ista, ravna, suva, otporna na napone
i sabijanja i ne sme da sadrzi supstance kao Sto su plastifikatori, rastvaraci ili druge difuzne materije.
-3 Njena struktura mora da omogudéi pravilnu obradu. Generalno, podloga treba da bude €ista, ravna, suva, otporna na napone
i sabijanja i ne sme da sadrZi supstance kao 5to su plastifikatori, rastvaraci ili druge difuzne materije.
a). manja od 2,0 % (za cementnu ko3uljicu) ili manja od 0,5 % (za anhidritnu ko3uljicu i anhidritnu te¢nu ko3uljicu).
b). manja od 1,8 % za zagrejane kosuljice (cementna ko3uljica) ili manja od 0,3 % (anhidritna ko3uljica i anhidritna te¢na ko3uljica).
-+ Uputstva za ispitivanje i obradu EGGER laminatnih podova moraju se poStovati kao obavezujuce specifikacije.

1 Korak: Temeljno ocistiti podnu povrsinu metlom ili usisivacem. Postojeci ostaci lepka i boje moraju se u potpunosti ukloniti.

2 Korak: Prvo postaviti prvi list podloge po celoj Sirini prostorije, u ravni sa zidom i sa Alu stranom okrenutom nagore. 3 Korak: Radi
zastite od vlage, maskirati sve spojeve EGGER Alu trakom kako bi postali paronepropusni. 4 Korak: ObloZiti podrucja spoja sa zidom
pomocu EGGER Alu trake, kao kod kade, radi zastite od vlage (priblizno 3 -4 cm) i ucvrstiti. 5 Korak: Laminatni pod polagati u istom
smeru kao 5to je podloga. Ne stavljati nikakav teret na podlogu. Ako je potrebno, postaviti laminatnu plocu ispod vasih kolena/
stopala da biste rasporedili opterecenje. 6 Korak: Ponoviti korake 2. do 5. dok se ne obloZi cela prostorija. Postaviti pojedinacne
listove spojeva podloge na spojeve. Maskirati spojeve listova podloge EGGER Alu trakom kako bi se osigurala paronepropusnost i da
nema klizanja.



NL Leginstructies

Neem deze regels voorafgaand aan het leggen in acht:

-+ De ondergrond moet voorafgaand aan het leggen van het materiaal voor de onderlegvloer en de vloer worden gecontroleerd
volgens de Egger-leginstructies.

- De structuur moet een correcte verwerking mogelijk maken. Over het algemeen moet de ondergrond schoon, vlak, droog en
bestand zijn tegen spanning en druk. Ook mag de ondergrond geen stoffen bevatten zoals weekmakers, oplosmiddelen of andere
zich vermengende stoffen.

-+ Zorg ervoor dat het vochtgehalte van de ondergrond in balans is en dat de CM-waarde als volgt is:

a). minder dan 2,0 % (voor een cementdekvloer) of minder dan 0,5% (voor een anhydriet dekvloer en anhydriet gietdekvloer).
b). minder dan 1,8 % voor verwarmde dekvloeren (cementdekvloer) of minder dan 0,3 % (anhydriet dekvloer en anhydriet
gietdekvloer).

-+ De test- en verwerkingsinstructies voor EGGER laminaatvloeren dienen als bindende specificaties in acht te worden genomen.

Stap 1: Reinig de ondergrond grondig met een bezem of stofzuiger. Aanwezige lijm- en verfresten moeten volledig worden verwijderd.
Stap 2: Leg eerst de eerste plaat van de ondervloer over de hele breedte van de kamer, gelijk met de muur, met de aluminium kant
naar boven. Stap 3: Plak eventuele voegen af met EGGER alu-afdichtingstape om ze dampdicht te maken en om zo te beschermen
tegen vocht. Stap 4: Bedek de randen waar de vloer op de muur aansluit met EGGER alu-afdichtingstape ter bescherming tegen vocht
(ong.3—4cm) en bevestig deze. Stap 5: Leg de laminaatvloer in dezelfde richting als de ondervloer. Belast de ondervloer niet. Plaats
indien nodig het laminaatpaneel onder uw knieén/voeten om de belasting te verdelen. Stap 6: Herhaal stap 2 t/m 5 totdat de hele
kamer is gelegd. Leg de afzonderlijke platen van de ondervloer met de voegen tegen elkaar. Plak de voegen van de ondervloerplaten
af met EGGER alu-afdichtingstape om ze dampdicht te maken en om wegglijden te voorkomen.

RU MWHcTpyKuUA no yKnaake

Mepea yknaaKow cieayeT yuyuTbiBaTh:

-+ [epea yknagKo NoAKNaZ04HOro Mateprana U HanoabHOTo NOKPbITVS HEOOX0AUMO NPOBEPUTL OCHOBAHME B COOTBETCTBUU
C MHCTPYKLMel no yknaake komnanum IITEPR

~% Ero KOHCTPYKLMSA AOMKHA ObITb BbINONHEHA TAKUM 06pa3om, YTobObl MOXKHO 6bl0 06ecneynTb Hagiexallyto o06paboTky.
Kak npaBuno, 0CHoBaHMe JOMKHO ObiTb YNCTbIM, POBHbIM, CYXUM, MPOYHBIM MPY CHATUN U PACTAIKEHWUU, @ TAKIKE HE COAepKaThb
TaKWX BELLEeCTB, KaK nnacTuduKaropsl, pacteoputen unu apyrve auddyHanpyoLie BelecTsa.

-~ [1py 3TOM HEOOXOANMO y6eaNTLCS B TOM, YTO OCHOBAHME HAXOAUTCA B COCTOSAHMM PABHOBECHO BNAXHOCTY, a 3HadeHne CM
coctaBnisier
a). HuKe 2,0 % (ans LuemMeHTHON CTsXKM) unm Huxke 0,5 % (AN aHrMAPUAHOW CTAKKM U aHTUAPWAHOTO HaNWBHOTO Mona),
b). ana cTaxeK ¢ nogorpesom Huke 1,8 % (ANA LeMeHTHOW CTsHKM) unm Hke 0,3 % (ans aHrMAPUAHON CTAMKU U aHTUAPUAHOTO
HaNMBHOro nona).

- CobnoaeHne peKomeHaaLnii o UCnbITaHUAM U 06paboTKe TaMUHUPOBAHHbIX HAMOMbHbLIX NOKPLITUIA KoMnaHuu IITEP sBnseTcs
06s3aTeNbHbIM YCNOBUEM.

J1an 1: TuatesbHO 0YUCTUTL OCHOBAHME C MOMOLLbI BEHMKA MUK Nblnecoca. [ToNHOCTbIO yAanWUTb OCTATKU Kes U KpacKu.

JT1an 2: CHavana ynoxuTe 3anoAnmnLo Co CTEHON NepByto NOA0CY NOANOMKM MO BCeil WNPUHE NOMeLLeHIs PacTPOBOM CETKO

BBEpX. IT1an 3: /11 3aLUTbl OT BAArK CTbiKK N0 Mepe Heo6XoAMMOCTM cleyeT repMeTUYHO NPOKNENBATb C MOMOLLbI0 aNOMUHUEBOA
YNAOTHUTENbHOM NeHTbl komnaHuy ITTEP 3T1an 4: MecTo CTbika CTeH 1 nona [/ 3alKTbl OT Bfaru cneayeT NpoKnenTb antoMUHIEBON
YNAOTHUTENbHOW NeHTO KomnaHuu ITEP ¢ HaxnecTom Ha CTeHbl TpUMepHO 3 — 4 cm. ITan 5: YKnajbiBaiTe NaMUHUPOBaHHOE
HanoNbHOEe MOKPbLITVE B TOM e HanpaBieHUM, YTo U MOANOKKY. [1p1 3TOM Harpy3Ku Ha MOANOMKKY ObiTb He JOMKHO; NpU
HeobXoAMMOCTI NOMECTUTE MOJ KONeHU / HOMW MonoBULYy, 4Tobbl pacnpeaenuTb Harpysky. 3Tan 6: [oBTopAiiTe 3Tanbl 2 1 5 0 Tex
nop, noka He Gyaet ynoxeHo Bce nomeleHme. OTAeNbHO B3ATbIe NONOChI NOANOMKM HE0BX0AMMO YKNaablBaTb BCTbIK. MecTa CTbIKOB
CKNENBAIT aNtOMUHUEBON YNIOTHUTENbHOW NeHTON KomnaHuu IITEP, 4To6bl UCKOUYNUTL BO3MOMHOCTb UX C1BUTA U MPOHUKHOBEHWS
Baru.

PL Instrukcja montazu

Przed przystagpieniem do montazu nalezy przestrzega¢ nastepujgcych zasad:

-+ Podtoze powinno by¢ sprawdzone zgodnie z instrukcjami montazu firmy Egger przed utozeniem materiatow
podktadowych i podtogi.

-3 Jego struktura musi umozliwiaé prawidtowg obrébke. Podtoze powinno by¢ czyste, réwne, suche, odporne na kompresje i nacisk
oraz nie powinno zawieraé substancji takich jak plastyfikatory, rozpuszczalniki lub inne substancje rozpuszczajace.

-+ Nalezy upewni¢ sie, ze podtoze znajduje sie w stanie wilgotnosci rownowagowe;j i ze warto§¢ CM wynosi:
a). mniej niz 2,0 % (dla jastrychu cementowego) lub mniej niz 0,5 % (dla jastrychu anhydrytowego i jastrychu anhydrytowego
ptywajgcego).
b). mniej niz 1,8 % dla jastrychu z ogrzewaniem podtogowym (jastrychu cementowego) lub mniej niz 0,3 % (dla jastrychu
anhydrytowego i jastrychu anhydrytowego ptywajgcego).

-% Instrukcje dotyczgce testowania i obrébki Podtég laminowanych EGGER musza by¢ przestrzegane jako wigzace specyfikacje.

Krok 1: Nalezy doktadnie oczysci¢ podtoze za pomoca miotty lub odkurzacza. Resztki kleju i farby muszg zostaé catkowicie usuniete.
Krok 2: Nalezy zacza¢ od utozenia pierwszego arkusza podktadu na catej szerokosci pomieszczenia, réwno ze Sciana, strong Alu
do gbry. Krok 3: W celu ochrony przed wilgocig nalezy zamaskowac potaczenia taSmg EGGER Alu, aby uzyskaé paroszczelnoSé.



Krok 4: W celu ochrony przed wilgocia obszar przytacza Sciennego nalezy zakry¢ taSma EGGER Alu (ok. 3—4cm). Krok 5: Podtoge
laminowang nalezy uktada¢ w tym samym kierunku co podktad. Nie nalezy obcigza¢ podktadu. W razie potrzeby nalezy umiescic
ptyte laminowanga pod kolanami/stopami, aby roztozy¢ obciazenie. Krok 6: Nalezy powtarzac kroki od 2 do 5 do chwili zakoficzenia
montazu w pomieszczeniu. Poszczegélne arkusze podktadu nalezy uktadaé na styk. Spoiny arkuszy podktadu nalezy zamaskowac
tasma EGGER Alu, aby zapewni¢ paroszczelnos¢ i antyposlizgowos¢.

SI Navodila za polaganje

Prosimo, Se pred polaganjem zagotovite, da so izpolnjeni naslednji pogoji.
-+ Pred polaganjem podloznih materialov in talnih oblog je treba preveriti podlago v skladu z navodili za polaganje podjetja EGGER.
-+ Njena struktura mora omogocati pravilno polaganje. V splosnem, podlaga mora biti Cista, ravna, suha, odporna proti vleku in
tlaku in ne sme vsebovati snovi, kot so plastifikatorji, topila ali drugi difuzni materiali.
-+ Vlaznost podlage mora biti uravnotezena in CM vrednost mora biti
a). manjsa kot 2,0 % (za cementni estrih) oziroma manjsa kot 0,5 % (za anhidritni estrih in anhidritni tekoci estrih).
b). manjsa kot 1,8 % za ogrevane estrihe (cementni estrih) oziroma manj3a kot 0,3 % (za anhidritni estrih in anhidritni tekoci estrih).
-+ Navodila za preverjanje in polaganje EGGER laminatnih podov je treba obvezno upoSstevati.

1 Korak: Podlago temeljito ocistite z metlo ali sesalnikom za prah. Obstojece ostanke lepila in barve je treba popolnoma odstraniti.
2 Korak: Najprej poloZite prvo folijo podloge po celotni Sirini prostora in jo poravnajte s steno. Pri tem naj bo aluminijasta stran
obrnjena navzgor. 3 Korak: Za za3c¢ito pred vlago prekrijte vse stike z EGGER aluminijastim trakom ter tako zagotovite parotesnost.

4 Korak: Obmocja stenskih prikljuckov prekrijte z EGGER aluminijastim trakom, poloZenim ukrivljeno v obliki kadi ter jih tako
zasCitite pred vlago (pribl. 3 -4 cm) ter ustrezno pritrdite. 5 Korak: Laminatni pod poloZite v enaki smeri kot podlogo. Na podlogo ne
odlagajte kakrsnihkoli bremen. Po potrebi poloZite laminatno desko pod svoja kolena/stopala in tako razporedite obtezbo. 6 Korak:
Ponavljajte koraka 2 do 5, dokler ni poloZen pod v celotnem prostoru. Posamezne folije podloge namestite eno do druge. Prekrijte
stike folij podloge z EGGER aluminijastim trakom ter tako zagotovite parotesnost in preprecite drsenje.

NO Installasjonsinstruksjoner

Veer oppmerksom pa disse reglene fgr installasjonen:

-+ Underlaget skal kontrolleres i henhold til Eggers monteringsanvisning fgr legging av underlagsmaterialene og gulvbelegget.

- Strukturen ma gjgre det mulig for riktig behandling. Generelt skal undergulvet vaere rent, tgrt, strekk- og kompresjonsbestandig,
og det skal ikke inneholde stoffer som plastifiseringsmidler, légsemidler eller andre diffusjonsstoffer.

-+ Det ma sikres at undergulvet eri en ekvilibriumstilstand for fuktighet og at CM-verdien er:
a). mindre enn 2,0 % (for sementunderlag) eller mindre enn 0,5% (for anhydrittbelegg og anhydrittflytende belegg).
b). mindre enn 1,8 % for oppvarmede underlag (for sementunderlag) eller mindre enn 0,3 % (for anhydrittbelegg og
anhydrittflytende belegg).

- Testings- og behandlingsinstruksjoner for EGGER laminatgulv ma overholdes som bindende spesifikasjoner.

Trinn 1: Rengjgr undergulvet grundig med en kost eller en stgvsuger. Eksisterende lim- og lakkrester ma fjernes fullstendig.

Trinn 2: Legg farst ut den fgrste platen pa underlaget over hele bredden til rommet, i flukt med veggen med Alu-siden oppover.
Trinn 3: For & beskytte mot fuktighet masker alle skjgter med EGGER Alu-tape for a gjgre dem damptette. Trinn 4: Dekk til
veggomradet pa karlignende mate med EGGER Alu-tape for a beskytte mot fuktighet (ca. 3—4cm) og fest det pa plass. Trinn 5:
Installer laminatgulvet i samme retning som underlaget. Ikke plasser noen last pa underlaget. Ved behov plasser laminatbordet
under knarne/fattene for a distribuere lasten. Trinn 6: Gjenta trinn 2 til 5 inntil hele rommet er installert. Installer de individuelle
platene i underlaget skjgt-til-skjgt. Masker skjgtene i underlagsplatene med EGGER Alu-tape for a sikre at de er damptette og ikke
sklir.

FI Asennusohjeet

Noudata nditd sadntdjd ennen asennusta:

- Alusta on tarkistettava Eggerin asennusohjeiden mukaisesti ennen aluskatemateriaalien ja lattian asentamista.

-+ Sen rakenteen on mahdollistettava oikea kasittely. Yleisesti on aluslattian oltava puhdas, tasainen, kuiva, jannitystd ja puristusta
kestdvd, eikd se saa sisdltdad pehmentimid, liuottimia tai muita diffuusioaineita.

-% Onvarmistettava, ettd aluslattian kosteus on tasapainossa ja CM-arvo on:
a). pienempi kuin 2,0 % (sementtipohjainen tasoite) tai pienempi kuin 0,5% (anhydriittitasoite ja juokseva anhydriittitasoite).
b). pienempi kuin 1,8 % lammitetyille tasoitteille (sementtipohjainen tasoite) tai pienempi kuin 0,3 % (anhydriittitasoite ja
juokseva anhydriittitasoite).

-+ EGGER-laminaattilattian testaus- ja kdsittelyohjeita on noudatettava sitovina eritelmina.

Vaihe 1: Puhdista aluslattia perusteellisesti harjalla tai polynimurilla. Liima- ja maalijadannokset on poistettava kokonaan. Vaihe 2:
Levitd ensin ensimmdinen aluskatevuota huoneen poikki koko leveydeltd ja tasaa seindn kanssa alumiinipuoli yléspdin. Vaihe 3:
Kosteudelta suojaamiseksi peitd kaikki saumat EGGER Alu -teipilla hyorytiiviisti sulkemiseksi. Vaihe 4: Peitd seindliitannan alue
ammemaisesti EGGER Alu -teipilld suojataksesi kosteudelta (noin 3 -4 cm) ja kiinnita paikoilleen. Vaihe 5: Asenna laminaattilattia
samansuuntaisesti kuin aluskate. Ald aseta mink&&nlaista kuormaa aluskatteelle. Mikli tarpeellista, aseta laminaattilauta polviesi/
jalkojesi alle painon tasaiseksi jakamiseksi. Vaihe 6: Toista vaiheet 2—5 kunnes asennus on tehty koko huoneeseen. Asenna
yksittdiset alukatevuodat liitoksesta toiseen. Peitd alukatevuotien saumat EGGER Alu - teipilld varmistaaksesi niiden hdyrytiiviys ja
liukumattomuus.



SE Laggningsanvisning

Folj dessa regler fore laggningen:
-z Underlaget ska kontrolleras enligt EGGER ldggningsanvisning fore ldggningen av underlagsmaterialen och golvet.
- Dess konstruktion maste vara lamplig for korrekt bearbetning. Generellt ska undergolvet vara rent, jamnt, torrt, resistent mot
spanning och tryck och inte innehélla amnen sdsom mjukgdrare, [6sningsmedel eller andra flyktiga dmnen.
-+ Det maste sdkerstallas att undergolvet har rétt fukthalt och att CM-vardet &r:
a). under 2,0 % (for cementspackel) eller under 0,5% (fér anhydritspackel och anhydritflytspackel).
b). under 1,8 % for golvmassa med golvvdarme (cementspackel) eller under 0,3 % (anhydritspackel och anhydritflytspackel).
~% Test- och bearbetningsinstruktionerna for EGGER laminatgolv maste féljas som bindande specifikationer.

Steg 1: Rengor undergolvet noggrant med en sopborste eller dammsugare. Lim- och fargrester maste avlagsnas helt. Steg 2: Ldgg
forst det forsta arket underlag 6ver rummets hela bredd, flukta med vdggen med aluminiumsidan uppat. Steg 3: For att skydda mot
fukt ska eventuella fogar maskeras med EGGER Alu tape for att gora det angtatt. Steg 4: Tack vagganslutningsomradet med uppvik
med EGGER Alu tape for att skydda det mot fukt (ca 3—4 cm) och fast det pa plats. Steg 5: Lagg laminatgolvet i samma riktning som
underlaget. Belasta inte underlaget. Placera om nddvandigt laminatbradan under dina knan/fotter for att fordela belastningen.
Steg 6: Upprepa steg 2 till 5 tills golvet har lagts i hela rummet. Lagg de enskilda underlagsarken fog mot fog. Maskera
underlagsarkens fogar med EGGER Alu tape for att sdkerstalla att de &r angtéta och inte glider.

TR Montaj talimatlari

Montaj isleminizden dnce liitfen talimatlari inceleyiniz:

-+ Alt tabaka malzemeleri ve parke dosenmeden dnce zemin, EGGER déseme talimatlar uyarinca kontrol edilmelidir.

-+ Mevcut ylizeyin dogru bir sekilde yapilacak uygulamalara uygun olmasi gereklidir. Genel olarak alt zemin temiz, diiz, kuru,
gerilime ve sikistirmaya karsi dayanikli olmalidir. Plastiklestirici, solvent veya diger yayici maddeleri icermemelidir.

- Alt zeminin denge nemine ulastigini ve CM degerinin asagidaki degerleri karsiladigini kontrol ediniz:
a). %2,0’dan az (¢imento sivasi i¢in) veya % 0,5’ten az (anhidrit siva ve anhidrit akiskan siva icin).
b). 1sitmali sivalar (cimento siva) i¢in %1,8’den az veya % 0,3’ten az (anhidrit siva ve anhidrit akiskan siva icin).

-+ EGGER Laminat Parke icin test ve isleme talimatlari, baglayici bilgiler olarak dikkate alinmalidir.

1 Adim: Alt zemini stipiirge veya elektrikli stiplirge ile iyice temizleyin. Mevcut yapiskan ve boya kalintilari tamamen temizlenmelidir.
2 Adim: Oncelikle ilk altlik katmanini odanin tamamina yerlestirin. Alu tarafi yukari gelecek sekilde duvarla ayni hizaya getirin.

3 Adim: Baglanti noktalarini neme karsi korumak icin EGGER Alu bandiyla kapatarak buhar gecirmez hale getirin. 4 Adim: Neme
karsi korumak i¢in duvar baglanti noktalarini EGGER Alu bandiyla kapatin (yaklasik 3—4cm) ve yerine sabitleyin. 5 Adim: Laminat
parkeleri altlik ile ayni yonde doseyin. Altliklarin tizerine herhangi bir yiik koymayin. Gerekirse yiikii dagitmak i¢in laminat parkeleri
dizlerinizin/ayaklarinizin altina yerlestirin. 6 Adim: Odanin tamami i¢in montaj islemi bitene kadar 2. ve 5. adimlari tekrarlayin.
Altlik tabakalarini birlesim noktalari bir araya gelecek sekilde uygulayin. Altlik katmanlarinin birlesim noktalarini buhar gecirmez ve
kaymaz hale getirmek icin EGGER Alu bandiyla kapatin.

DK Laegningsvejledning

Undergulvet skal testes i henhold til CEN/TS 14472 for gulvet laegges.

-+ |fglge EGGER gulvlaegningsvejlednngen skal undergulvet kontrolleres, inden underlagsmaterialerne og gulvet laegges.

-+ Dets struktur skal give mulighed for korrekt behandling. Generelt skal undergulvet veere rent, plant, tgrt, modstandsdygtigt
over for spaendinger og sammenpresning og ma ikke indeholde stoffer, sdsom blgdggringsmidler, oplgsningsmidler eller andre
oplgsningsmidler eller diffusionsmidler.

-z Undergulvet skal vaere i fugtligevaegt, og CM-vaerdien er:
a). mindre end 2,0 % (for cement-afretningslag) eller mindre end 0,5 % (for anhydrit-afretningslag og stebte anthydrit-undergulve).
b). mindre end 1,8 % for opvarmede afretningslag (cement) eller mindre end 0,3 % (for anhydrit-afretningslag og stgbte
anhydrit-undergulve).

-3 Test- og behandlingsvejledningen for EGGER Laminatgulve skal overholdes som bindende specifikationer.

Trin 1: Renggr omhyggeligt undergulvet med en kost eller stgvsuger. Eksisterende klaebemiddel- og lakrester skal fjernes fuldstaendig.
Trin 2: Laeg farst den fgrste plade af underlaget ud i hele rummets bredde, i niveau med vaggen med alu-siden opad. Trin 3: Afdaek
eventuelle fuger med EGGER Alu-tape for at ggre dem damptaette og beskytte mod fugt. Trin 4: Daek vaegforbindelsesomradet til med
EGGER Alu-tape for at beskytte det mod fugt (ca. 3—4 mm), og set det pa plads og fastggr det. Trin 5: Leeg laminatgulvet i samme
retning som underlaget. Lag ikke nogen belastning pd underlaget. Anbring om ngdvendigt laminatpladen under knaeene/fgdderne
for at fordele belastningen. Trin 6: Gentag trin 2 til 5, indtil hele rummet er lagt. Leeg de individuelle plader af underlaget fra fuge til
fuge. Tildeek samlingerne pa underlagspladerne med EGGER Alu-tape for at sikre, at de er damptaette og skridsikre.

SK Navod na pokladku

Pred pokladkou sa riadte tymito pravidlami:

- Pred pokladkou podkladovych materialov a podlahy je potrebné skontrolovat podklad v stlade s navodom na pokladku
podlahy EGGER.

a nema obsahovat latky, ako si zmdkcovadla, rozpastadla alebo iné diflzne latky.



-+ Je nutné zabezpecit, aby bol podklad v stave rovnovaznej vlhkosti a hodnota CM bola:
a). nizsia ako 2,0 % (pri cementovych poteroch) alebo niZsia ako 0,5% (pri poteroch na baze siranu vapenatého a liatych poteroch
na baze siranu vapenatého),
b). nizSia ako 1,8 % pri poteroch pre podlahové kirenie (cementové potery) alebo nizsia ako 0,3 % (potery na baze siranu
vapenatého a liate potery na baze siranu vapenatého).

- Pokyny tykajice sa skdSok a postupu pre laminatové podlahy EGGER je nutné dodrZiavat ako zavazné Specifikacie.

1 Krok: Podklad dokladne ocistite metlou alebo vysavacom. VSetky zvysky lepidla a farby sa musia Gplne odstranit. 2 Krok: Najprv
poloZte prvy pas podlozky po celej Sirke miestnosti zarovno so stenou, AL stranou smerom nahor. 3 Krok: Na ochranu pred vlhkostou
prelepte vietky spoje paskou EGGER Alu Tape, aby boli parotesné. 4 Krok: Miesta, kde sa podlaha spéja so stenou, prekryte na
ochranu pred vlhkostou paskou EGGER Alu Tape (do vysky priblizne 3—4cm), akoby ste vytvorili vanu, a upevnite.

5 Krok: Laminatov( podlahu kladte v rovnakom smere ako podloZku. PodloZku nijako nezataZujte. Ak je to potrebné, dajte si pod
kolena/nohy laminatovy panel na rozloZenie zataze. 6 Krok: Opakujte 2. az 5. krok, kym nie je poloZena podlaha v celej miestnosti.

Jednotlivé pasy podlozky kladte spojmi k sebe. Spoje medzi pasmi podloZky prelepte paskou EGGER Alu Tape, aby ste zabezpecili ich
parotesnost a aby sa neposivali.

HU Lerakasi Gtmutato

Lerakas elGtt kérjiik, vegye figyelembe az alabbi elGirasokat:

- Az alatétanyagok és a padlé lerakasa el6tt meg kell vizsgalni az aljzatot az EGGER lerakasi dtmutatéjaban mondottak szerint.

- Szerkezetének lehetdvé kell tennie a megfelel6 megmunkalast. Az aljzatnak altalanossagban tisztanak, vizszintesnek, szaraznak,
fesziiltséggel és nyomassal szemben ellenallénak kell lennie, és nem tartalmazhat lagyit6szereket, oldészereket vagy mas,
diffundalé anyagokat.

-+ Gondoskodni kell arrél, hogy az aljzat nedvességtartalma egyensdlyban legyen, és a CM-érték:

a). 2,0 % alatt (cementesztrich esetén), illetve 0,5% alatt (anhidritesztrich és folyékony anhidritesztrich esetén) legyen.
b). 1,8 % alatt legyen flit6tt esztrich (cementesztrich) esetén, illetve 0,3 % alatt legyen (anhidritesztrich és folyékony
anhidritesztrich esetén).

- Az EGGER laminalt padl6 tesztelési és megmunkalasi utasitdsai kdtelezd elGirasoknak tekintenddk.

1Lépés: Alaposan tisztitsa meg az aljzatot sepriivel vagy porszivoval. Az esetleges ragaszt6- és festékmaradvanyokat teljes
mértékben el kell tavolitani. 2 Lépés: ElGszor az elsG réteg alatétet fektesse le a helyiség teljes szélességében és hajtsa fel a falak
mentén a vagéhaldval felfelé. 3 Lépés: A nedvesség és para elleni védelem érdekében, a csatlakoz6 kotéseket fedje be EGGER
Alu szalaggal. 4 Lépés: A nedvesség elleni védelem érdekében a falak menti részt V-alakban (kb. 3—4 cm magassagban) ragassza
le EGGER Alu szalaggal. 5 Lépés: Rakja le a laminalt padl6t az alatéttel egyezG irdnyban. Ne helyezzen nehezéket az altétre.
Sziikség esetén, a terheléselosztas érdekében, helyezze a laminalt padlolapot a térde vagy a laba alé. 6 Lépés: Ismételje meg a
2. ésazh. |épést, amig a teljes helyiségben le nem rakta a padl6t. Az egyes alatéteket szorosan illeszkedve rakja le. A para- és
csliszasmentesség érdekében az alatétek csatlakoz6 széleit ragassza le EGGER Alu szalaggal.

LT Klojimo instrukcija

Prie$ klodami susipaZinkite su Siomis taisyklémis:

-+ PrieS montuojant pagrindo medziaga ir tiesiant grindis, pamatas turi bati tikrinamas pagal ,,Egger” jrengimo instrukcija.

-% Jo konstrukcija turi tikti tinkamam darbui. Pagrindas turi bati Svarus, lygus, sausas, atsparus tempimui ir spaudimui, ant jo negali
bati tokiy medziagy, kaip plastifikatoriai, skiedikliai arba kitos skaidanc¢ios medziagos.

-3 Bltina uZtikrinti, kad grindy pagrindo pusiausvirasis drégmés kiekis bty
a). maZesnis nei 2,0 % (cementiniam misiniui) arba maZesnis nei 0,5 % (anhidrito miSiniui arba liejamam anhidrito misiniui).
b). maZesnis nei 1,8 % Sildomiems miSiniams (cementiniam miSiniui) arba maZesnis nei 0,3 % (anhidrito miSiniui arba liejamam
anhidrito misiniui).

-3 Klijavimo specifikacijas rasite EGGER laminuoty grindy dangos bandymo ir naudojimo instrukcijose.

1 Zingsnis: Svariai nuvalykite grindy pagrinda $luota arba siurbliu. Batina visigkai pa3alinti klijy ir daZy liku€ius. 2 Zingsnis:
Pirmiausia paklokite pirmajj patiesalo lakstg pervisg kambario plotj iki pat sienos, aliuminine puse aukstyn. 3 Zingsnis: Kad
uzZtikrintuméte apsauga nuo drégmés, sujungimus uzklijuokite ,,EGGER Alu“ juostele, kad pro juos neprasiskverbty garai. 4

Zingsnis: ISklokite visas grindis iki pat sieny (apie 3—4cm ploCio sluoksniu) kaip vonig ir priklijuokite ,EGGER Alu“ juostele, kad
apsaugotuméte nuo drégmés ir pritvirtintuméte. 5 Zingsnis: Klokite laminuotg grindy danga ta pacia kryptimi kaip patiesala.
Patiesalo negalima spausti. Jei reikia, po keliais / pédomis pasidékite laminuotg grindlente. 6 Zingsnis: Kartokite 2 -5 Zingsnius, kol
paklosite grindis visame kambaryje. Atskirus patiesalo lakStus klokite vieng prie kito. Patiesalo lakSty sujungimus uZzklijuokite EGGER
Alu juostele, kad jie nepraleisty gary ir nepasislinkty.

LV leklasanas instrukcija

Pirms ieklasanas, lidzu, nemiet véra Sos noteikumus:

-+ Pirms pamatnes materialu un gridas ieklaSanas pamatne japarbauda saskana ar EGGER ieklaSanas instrukciju.

-+ Ta struktdrai ir jalauj veikt pareizu apstradi. Kopuma gridas apak3ejam slanim ir jabat tiram, lidzenam, sausam, tas nedrikst bt
nospriegots un saspiests un nedrikst saturét tadas vielas ka plastifikatori, Skidinataji vai citas izkliedétas vielas.

-+ IrjanodroSina, ka gridas apak3éjais slanis ir mitruma lidzsvara stavoklt un ka CM vértiba ir:



a). mazaka neka 2,0 % (cementa izlidzinoSajai kartai) vai mazaka neka 0,5 % (anhidrita izlidzino3ajai kartai vai anhidrita
plastosajai izlidzinoSajai kartai).
b). mazédka neka 1,8 % apsildamajam izlidzino3ajam kartam (cementa izlidzino3ajai kartai) vai mazaka neka 0,3 % (anhidrita
izlidzino3ajai kartai vai anhidrita plasto3ajai izlidzino3ajai kartai).

-+ Ka saistoSie tehniskie noradijumi ir janem véra EGGER Laminate Flooring testéSanas un apstrades instrukcijas.

1Solis: Kartigi notiriet gridas apak3éjo slani ar slotu vai puteklu stic&ju. Ja ir kadi limes vai krasas atlikumi, tie ir pilniba janotira.
2 Solis: Vispirms izklajiet pirmo paklajuma loksni visa telpas platuma, uzlokot malas pie sienas ar aluminija pusi uz augsu.

3 Solis: Lai aizsargatu pret mitrumu, nomaskeéjiet visus savienojumus ar EGGER aluminija lenti, lai padaritu to kondensata
necaurlaidigu. 4 Solis: Parklajiet savienojuma ar sienu vietu, kas ir ar malam uz augsu, ar EGGER aluminija lenti, lai pasargatu no
mitruma (@pm. 3-4cm) un nostipriniet to vieta. 5 Solis: leklajiet laminata gridu tada pasa virziena ka paklajumu. Nenovietojiet uz
paklajuma nekadu svaru. Ja nepiecieSams, novietojiet laminata déli zem celiem/pé&dam, lai sadalitu svaru. 6 Selis: Atkartojiet
2.-5. soli, lidz visa istaba ir izklata. Izklajiet atseviSkas paklajuma sloksnes ar savienojuma vietam kopa. Nomaskegjiet paklajuma
lok3nu savienojuma vietas ar EGGER aluminija lentu, lai nodro3inatu, ka tas ir kondensatu necaurlaidigas un neizslid.

GR O0dnyieg tomoBETnoN(

TnpNoTe autoug TOUG KAVOVEG TIPLV amo Tny TomoBETnaon:

- TO UTIOOTPWHA TMPEMEL VA EAEYXETAL CUPQWVA UE TIG 00nyieg TomoBetnong tng EGGER mpiv amd tnv 1omof£tnaon twv UAIKwV
UTIOOTPWHATOG Kal Tou damédou.

-3 H OOUN Tou MpEmel va KaBlotd duvatn tn owotn enegepyaoia. Mevikd, 1o uoddnedo mpénel va eival kabapo, eninedo, oTeYVo,
avOEKTIKO 0TOV EPENKUOHS KAl TN CUMTIEGN KAL VA PNV TEPIEXEL OUTIEG, OTIWG MAACTIKOTOINTEG, SIAAUTEG N AANEG SlaXEOUEVEG
ouaieg.

- [pénelva dlaopalifetal ot 1o umodanedo eival ge katdotaon loopporiag uypaaciag kat ot n tpn CM eivat:
a). xapnAotepn amod 2,0 % (yla emiotpwon TOPEVTOU) N XaUnAGTeEPN amo 0,5 % (yia emiotpwaon avudpitn kat uypou avudpitn).
b). xapunAdtepn amd 1,8 % yia Beppatvopevn emiotpwon (EMOTPWON TOIPEVTOU) A XaunAGTeEPN amd 0,3 % (emioTpwon avudpitn
Kat uypou avudpitn).

- Orodnyieg dokiung kat enegepyaciag yia 1o natwpa Laminate EGGER mpémnel va tnpolvtal k¢ UTIOXPEWTIKES TPOdIaypaAPEC,.

Bripa 1: KaBapiote 51€€0d1KA 10 umoddanedo pe okoUma anAn i NAeKTPIKA. Tuxdv unoAeippata KOAAAG Kat pmoyldg Ba npénet va
agaipefoly evieAw. Bapa 2: Stpoote apxikd 1o MPWTO GUAAO TOU UTTIOCTPWHATOG OE OO TO MTAAGTOG TOU XWPOU, EUBUYPAUUIOTE TO
0TOUG Toixoug pe tnv Meupd Alu mpog ta endvw. Bipa 3: MNa npootacia katd tng uypaociag, kKaAUYTe 11§ evwoelg pe tavia EGGER
Alu, wote va eival agpoateyei. BApa 4: KaOAOPTe Tig MePIOXEG Twv coBatemwy pe tavia EGGER Alu pe tpdmo mou va ta “aykalider”
yla pootacia Katd tng uypaociag (mep. 3—4cm) kal otepewote tn. Bipa 5: TonoBetnote 1o mdtwpa laminate pe tnv kateUOuvon
TOU UTIOOTPWHATOC. Mnv ToToBETE(TE POPTIO EMAVW 0TO UTMOOTPWHA. Av xpeldletat, méote Tn oavida laminate pe ta yovata/modia
004G yia va yivel katavopn Tou goptiou. BApa 6: Emavaldpete ta BApata 2 £wg 5 €wg 0Tou TOTOBETNCETE TO MATWHA € OO TO XWPO.
TomoBEeTACTE Ta PEPOVWUEVA PUANA TOU UTIOOTPWHATOC amd évwan og évwan. KaOAUYTe TI¢ eVWOEIS TwV GUAAWY TOU UTIOOTPWHATOC
pe tavia EGGER Alu yia va dlaogalioete 6t eival agpooteyeic kat dev Ba undpxet oAiodnaon.

UA IHCTpYKLUii 3i BCTAHOBNEHHA

Byzb nacka, 10TPUMYITECH LMX NPABUA Nepep BCTaHOBAEHHAM:

-+ epea yknagaHHaAM i3018UiMHOT NiKNaAKKU Ta NiAN0rM 0CHOBY HEOOXifHO NepeBipuTK BiANOBIAHO [0 IHCTPYKLIT 3 YKNaAaHHA
Bijg KomnaHil EGGER.

-+ [i CTPyKTypa noBMHHa 3abe3neuyyBaTy npaBUIbHICTb 06pO6KU. 3aranom, 0CHOBA MiAA0rY Mae BYTH YICTOIO, PIBHOK, CYXOH0, CTIMKOIO 10
PO3LUNPEHHS Ta CTUCKAHHS, Ta He MOBUHHA MiCTUTU TaKUX PEYOBWH, AK Nnactudikatopy, PO3YMHHUKM Ta iHWI AMdY3iliHi pevyoBUHN.

-+ HeoOXifIHO NepeKoHaTucs, 1o 0CHOBA MiAN0r 3HAXOAMTLCSA B CTaHi PiBHOMIPHOT BONOrocTi i 1o nokasHuk CM (KoHueHTpauir
BOJIOTN) CTAHOBUTb:
a). 10 2,0 % (ans uemMeHTHOT CTAXKM) abo Ao 0,5% (AN aHriAPUTHOT CTAKKM Ta aHTiAPUTHOT HANUBHOT CTAXKN);
b). 10 1,8 % Ans cTAXOK i3 nigirpisom (LemeHTHa cTaxKa) abo 10 0,3 % (aHriAPUTHA CTAXKKA Ta aHTIAPUTHA HANUBHA CTAXKA).

~% |HCTPYKLiN i3 BUNnpobyeaHb Ta 06pobKM namiHoBaHOro NoKputTs Ans nignorn EGGER Heo6XigHO 4OTPUMYBATMCA K 060B’A3KOBUX
cneundikaLii.

Etan 1: PeTenbHO 04MCTITb OCHOBY Mifgiory BiHMKoM abo nunococom. HeobxifHO NOBHICTIO BUAANUTI HAsiBHI 3aMLLIKK KNelo Ta
thap6u. ETan 2: CroyaTtky NpoKAaiTh NepLIniiz INCT NiAKNALKM MO BCIN WMPWHI NPUMILLLEHHs, HA O4HOMY PiBHI 3 CTIHOI, KPA€EM 3i
cTpiukoto Alu Bropy. ETan 3: [lns 3axucTy BiJ BONOrM i301t0/Te BCi CTUKU KNelikoto antomiHieBoto cTpiukoto EGGER Alu, w06 3pobutn
X napoHenpoHUKHUMK. ETan 4: I3ontoiiTe AiNAHKY 3’€fHAHHA CTiHW Knelikoto cTpiykoto EGGER Alu mix cTiHoto i nigknagKoto, wo6
3axMcTuTK i Big Bonoru (NpubansHo Ha 3 —4cm), i 3akpinits 1. ETan 5: BctaHoBN0MTe NamiHOBaHe MOKPUTTS A5 NiAA0rM B TOMY X
HanpAMKy, Wo i NiagknaaKy. He knagitb Ha NigknagKy Baxki npeametu. B pasi notpe6u nigknaaite nAUTY NamiHOBaHOTo NOKPUTTA A5
nignoru nig koniHa/crynHi, Wob posnoainuTu HaBaHTaxeHHs. ETan 6: NMosToploiTte eTanu 2 -5, 10KK He Gyae BCTaHOBAEHO MOKPUTTS
B YCbOMY NMpuMiLLeHHi. Mpunacynte okpemi 1MCTY 3’€AHAHHA NiKNAAKK [0 CTUKY. [30n01Te Micua 3’efHAHHA NAUT NiIAKNAAKK 3@
[0NIOMOTOI0 KNENKOT antomiHieBoT cTpiukn EGGER Alu, 106 3a6e3neymntu ix napoHenpoHWKHICTb Ta BifiICYTHICTb KOB3aHHS.

EE Paigaldusjuhend

Enne paigaldamist tutvuge nende reeglitega:
-+ Aluspinda tuleb enne alusmaterjalide ja pdranda paigaldamist kontrollida vastavalt ettevotte Egger paigaldusjuhendile.
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Selle struktuur peab vdimaldama diget tootlemist. Uldiselt peab aluspdrand olema puhas, loodis, kuiv, pingele ja survele
vastupidav ning ei tohi sisaldada aineid, nagu plastifikaatorid, lahused ja muud hajutusained.

Tagatud peab olema aluspdranda niiskustasakaal ja CM-vaddrtus jargnevalt:

a). alla 2,0 % (tsemendi puhul) vai alla 0,5% (anhiidriit tasanduskihi ja anhiidriit isetasanduva tasanduskihi puhul);

b). alla 1,8 % pdrandakiittega segude puhul (tsement) voi alla 0,3 % (anhudriit tasanduskihi ja anhiidriit isetasanduva
tasanduskihi puhul).

EGGER-i laminaatpdranda testimise ja tootlemise juhendit tuleb jargida siduvate spetsifikatsioonidena.

1Etapp: Puhastage alusporand pdhjalikult harja vdi tolmuimeja abil. Olemasolevad liimi- ja varvijddgid tuleb tdielikult eemaldada.
2 Etapp: Esmalt laotage esimene aluskatte leht kogu ruumi laiuses, asetage seinaga tasa, Alu pool iilespoole. 3 Etapp: Niiskuse
eest kaitsmiseks katke kdik {ihenduskohad teibiga EGGER Alu, et teha see aurukindlaks. 4 Etapp: Katke seinaiihendused niiskuse
kaitseks kumeralt vastu seina lilespoole (umbes 3 -4 cm ulatuses) teibiga EGGER Alu ja kinnitage paigale. 5 Etapp: Paigaldage
laminaatpdrand aluskattega samas suunas. Arge asetage aluskattele mingit koormust. Vajadusel asetage koormuse jaotamiseks
laminaadist porandalaud polvede/jalgade alla. 6 Etapp: Korrake etappe 2 -5 kuni kogu ruum on valmis. Asetage eraldi aluskatte
lehed tihest ihenduskohast teiseni. Katke aluskatte (ihenduskohad teibiga EGGER Alu, et teha need auru- ja libisemiskindlaks.
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